
MINISTERIE VAN ECONOMISCHE ZAKEN. h 1 

1s-Graverihage, 19 October 1 9 5 0 , 

Aan de Heren M i n i s t e r s , 
leden van de R,E.A« 

B e t r e f t ; Plan Schuman. 

Zoals U bekend i s , z i j n i n de afgelopen week de 
besprekingen te P a r i j s over het Plan Schuman voortge
zet u i t s l u i t e n d door de d e l e g a t i e l e i d e r s buiten aan
wezigheid van andere d e l e g a t i e l e d e n of deskundigen. 

Tijdens deze besprekingen werd op een groot 
a a n t a l punten overeenstemming b e r e i k t . Het r e s u l t a a t 
van deze beraadslagingen i s neergelegd i n een d r i e t a l 
"comptes rendus", welke i k u\E. bijgaand moge aan
bieden. Het v e r d i e n t opmerking, dat deze stukken nog 
n i e t een d e f i n i t i e v e t e k s t bevatten voor de u i t e i n d e 
l i j k e r e d a c t i e van het v e r d r a g , doch de beginselen 
z i j n voor een verdere u i t w e r k i n g en r e d a c t i e . 

Deze documenten vormden een onderwerp van be
spreking op de vergadering van de Advies Commissie 
voor het Plan Schuman, welke hedenmorgen werd ge
houden. 

In het algemeen konden de leden der Commissie 
z i c h met de inhoud der stukken verenigen. S l e c h t s 
over een t w o o t a l punten werd nog nader g e d i s c u s s i e e r d 
en een standpunt bepaald, 

In de e e r s t e p l a a t s werd van werknemerszijde de 
opmerking gemaakt, dat b i j de beschouwingen over het 
Comité C o n s u l t a t i f n i e t u i t d r u k k e l i j k was opgenomen, 
dat d i t c o n s u l t a t i e v e lichaam ook op eigen i n i t i a t i e f 
adviezen aan de Hoge A u t o r i t e i t kan v e r s c h a f f e n . 
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Hoewel i k van mening ben, dat d i t e i g e n l i j k vanzelf 
spreekt en i k het v e e l b e l a n g r i j k e r acht, dat aan de 
Hoge A u t o r i t e i t de p l i c h t i s opgelegd om de Consulta
t i e v e Raad te c o n s u l t e r e n , alvorens een b e s l i s s i n g 
wordt genomen of een recommandatie wordt gedaan, heb 
i k toch toegezegd te z u l l e n t rachten i n de u i t e i n d e 
l i j k e t e k s t nog te doen opnemen, dat het Co n s u l t a t i o v e 
Orgaan ook u i t eigen i n i t i a t i e f adviezen kan geven 3 

Een tweede opmerking kwam eveneens van de ver
tegenwoordigers van de werknemersorganisaties, en be
t r o f de s a m e n s t e l l i n g van de r e g i o n a l e groeperingen. 
Men had er aan deze z i j d e de voorkeur aan gegeven, 
i n d i e n was vastgehouden aan de o o r s p r o n k e l i j k e opzet 
om de s a m e n s t e l l i n g van de r e g i o n a l e groeperingen 
geheel over te l a t e n aan het n a t i o n a l e i n i t i a t i e f , 
zodat a a n s l u i t i n g kon worden gevonden aan de i n de 
betrokken landen gegroeide o r g a n i s a t o r i s c h e v e r 
houdingen, In het thans terzake opgestelde document 
z i j n echter wel nadere r e g e l i n g e n opgenomen. De werk
nemers vrezen nu, dat hiermede wordt vooruitgelopen 
op de o r g a n i s a t i e , die i n Nederland op grond van de 
Wet op de P u b l i e k r e c h t e l i j k e B e d r i j f s O r g a n i s a t i e s 
t o t stand z a l komen en met name dat deze te verwachten 
r e g e l i n g op het gebied van i j z e r , s t a a l en k o l e n , b i j 
voorbaat wordt u i t g e h o l d door de r e d a c t i e omtrent de 
samenstelling der re g i o n a l e groeperingen i n het ver
drag over het Schuman P l a n , Tevens werd i n d i t ver
band herinnerd aan de reeds ongeveer 5 j a a r f u n c t i o n e 
rende M i j n i n d u s t r i e r a a d . 

Het vraagstuk van de r e g i o n a l e groeperingen 
vormt i n de hu i d i g e onderhandelingen een m o e i l i j k 
punt door de terzake bestaande Frans-Duitse tegen
s t e l l i n g . De Heer Monnet w i l d e o o r s p r o n k e l i j k het 
hele i n s t i t u u t van r e g i o n a l e groeperingen e l i m i n e r e n , 



daar h i j vreesde, dat deze t o t oen soort nationale 
k a r t e l s zouden u i t g r o e i e n . De D u i t s e r s daarentegen 
stonden ste r k op de handhaving van deze regionale 
groeperingen. Kot bezwaar van de Heer Monnet zou 
kunnen worden ondervangen door voor te s c h r i j v e n , dat 
ook andere belangengroeperingen b i j deze regionale 
organen zouden moeten worden betrokken, hetwelk echter 
weer moeilijkheden zou opleveren i n verband met de 
s t e r k communistische i n s l a g van de Franse- en de 
I t a l i a a n s e a r b e i d e r s o r g a n i s a t i e s . Daarom i s na lang 
onderhandelen een compromis gevonden, dat h i e r i n be
s t a a t , dat "pour 1 ' ' l a b o r a t i o n de ces p r o p o s i t i o n s , 
l e s groupements rógionaux devront c o n s u l t o r les 
u t i l i s a t e u r s et l e s s y n d i c a l i s t e s 1 1 . De bepalingen, 
waarover thans inzake de r e g i o n a l e groeperingen min 
of meer overeenstemming i s b e r e i k t z i j n te beschouwen 
a l s minimum v o o r s c h r i f t e n . W i l l e n de n a t i o n a l e groepe
r i n g e n verder gaan door het overleg met de werknemers 
i n een s t e r k e r organiek verband te brengen dan bestaat 
h i e r t o e v o l l e d i g e v r i j h e i d . Gezien de t e g e n s t e l l i n g e n 
op d i t gebied, welke i n P a r i j s z i j n gebleken, i s het 
weinig aanbevelenswaardig om terzake nog eens met 
nieuwe v o o r s t e l l e n te komen. De Advies Commissie kon 
z i c h er dan ook mede verenigen, dat b i j de verdere u i t 
werking nauwlettend zou worden toegezien, dat de u i t 
e i n d e l i j k e r e d a c t i e zodanig wordt, dat el k e n a t i o n a l e 
Regering v r i j h e i d heeft om boven het a l s minimum eis 
voorgeschrevene a l l e o r g a n i s a t o r i s c h e maatregelen te 
nemen, die z i j gezien de bestaande verhoudingen nood
z a k e l i j k acht. 



Wat de toekomstige procedure b e t r e f t kan worden 
medegedeeld, dat i n de volgende week de besprekingen 
wederom z u l l e n worden v o o r t g e z e t i n de beperkte k r i n g 
van de d e l e g a t i e l e i d e r s . A l s d a n z u l l e n de navolgende 
problemen aan de orde komen ; p r i j s r e g e l i n g , c o n v e n t i e s , 
r e g e l i n g volgens de a r t t . 26 en 50 ( l o n e n en k u n s t 
matig scheefgetrokken c o n c u r r e n t i e ) , m i g r a t i e en 
h a n d e l s p o l i t i e k. 

B i j l a g e n s 
1) Compte-rendu des réunions des 

che f s de délégation du 11 et 12 octobre 1950; 

2) idem du 14 octobre 1950; 

5) idem du 15 octobre 1950. 

S-11-15-il-30-10- «50 

DE Dl RECTEUE-GENERAÂL VAN DE 
BUITENLANDSE ECONCni^CIL, BETREKKINGEN 



OHiiiPS vil DàLji&A'^lGE DU .15 uJ'j?OB.Lii 1950. 

l e - La naute autorité, s i e l l e estime que l a 
communauté se trouve devant une période de c r i s e manifeste 
( s u r p r o d u c t i o n , effondrement des p r i x ) , devra en s a i s i r l e 
C o n s e i l des m i n i s t r e s et l u i demander une décision a une majo
rité sur 1''instauration d'un régime de quotas de production. 

Après a u t o r i s a t i o n du C o n s e i l , l a Haute Autorité 
établira l e s quotas, sur une base équitable, en tenant compte 
des besoins de l a communauté et de l a p a r t r e s p e c t i v e des 
e n t r e p r i s e s dans l a p r o d u c t i o n de l a communauté. 

A défaut d ' i n i t i a t i v e de l a Haute Autorité, l e 
gouvernement d'un des pays membres pourra, s a i s i r l e C o n s e i l 
des M i n i s t r e s , 

2o. - S i , après a v o i r épuisé tous l e s moyens d i r e c t s 
ou i n d i r e c t s q u i sont à sa d i s p o s i t i o n , l a Haute Autorité 
estime que l a communauté se t r o u v e devant une pénurie sérieuse 
de c e r t a i n s ou de l'ensemble des p r o d u i t s confiés à sa j u r i 
d i c t i o n , l a Haute Autorité d o i t s a i s i r l e C o n s e i l des M i n i s t r e s 
de c e t t e s i t u a t i o n . 

A défaut d f i n i t i a t i v e de l a Haute Autorité, l e 
gouvernement d vun des pays membres po u r r a s a i s i r l e C o n s e i l 
des M i n i s t r e s . 



• 

Le C o n s e i l des M i n i s t r e s s t a t u a n t à l'unanimité 
décidera des mesures nécessaires, sur p r o p o s i t i o n de l a ¿aute 
Autorité, en ce q u i concerne, d'une p a r t , l e s priorités de 
f a b r i c a t i o n e t , d'autre p a r t , l a répartition des disponibilités 
de l a communauté en charbon et en a c i e r , 

A défaut de décision de C o n s e i l des M i n i s t r e s , l a 
Haute Autorité procédera elle-même à l a répartition des 
disponibilités de l a communauté entre l e s pays membres, ¿'lie 
t i e n d r a compte dans ces décisions, de l a consommation de chaque 
pays en ra p p o r t avec l a p r o d u c t i o n de- l a communauté, 

Dans l e s pays membres, l a répartition des disponibilités 
attribuées par l a Haute Autorité sera l a responsabilité des 
gouvernement s. 

3o - L ' i n s t i t u t i o n de r e s t r i c t i o n s à 1* i m p o r t a t i o n ou 
à 1 ¡ e x p o r t a t i o n s e r a réglée'par l a Haute Autorité en concours 
avec l e C o n s e i l des M i n i s t r e s s t a t u a n t à une majorité, à l a 
demande de l a Haute Autorité ou du gouvernement d ; un des pays 
membres. 

4c - .Préciser que l e s a v i s de l a Haute Autorité sont 
destinés à a s s u r e r une c o o r d i n a t i o n des i n v e s t i s s e m e n t s (textes 
de référence, page 46, paragraphe 5) 

5 o - Lorsqu'un programme d'i n v e s t i s s e m e n t s s e r a l ' o b j e t 
d'une décision défavorable de l a Haute Autorité, cett e décision 
entraînera peur l ' e n t r e p r i s e intéressée l ' i n t e r d i c t i o n de réa
l i s e r ce programma, sauf s i e l l e peut l e f i n a n c e r en totalité 



au moyen de fends provenant de son e x p l o i t a t i o n ( l e délégué 
belge a réservé l a p o s i t i o n de sa délégation) 

60 - C o n s u l t a t i o n avec l e C o n s e i l des M i n i s t r e s , 
r e c o u r s et s a n c t i o n s en ce q u i concerne l e s i n v e s t i s s e m e n t s 
l e s règles générales s ' a p p l i q u e n t . 

N #B # - Le délégué de l ' I t a l i e a réservé l a p o s i t i o n de sa 
délégation sur I S ensemble de ces p e i n t s . 

16 Octobre 1950. 

S-ll-1515-60-10-f5 0 



JVH/SD 13 Octobre 1950 

COmîffi-KSîri)!] ETCS RETJlIIOIïS 
der. C I l E r s DE ÈËtêtîATION 

l e 11 et l e 12 Octcbre 195: 

I l a cte convenu : 
I. En ce q u i concerne l e s pouvoirs de l a Haute A u t o r i t e : 

a) en matière & 1informations : 
- de modifier l a rédaction du premier paragraphe de l ' a r t i c l e 2T 

re v i s e (Textes de référence, page 16) g 
en substituant a l a deuxième l i g n e "nécessaires" a " u t i l e s " , 
en supprimant s " E l l e v e i l l e r a a ce que l e s demandes d finformations 

Q s c i e n t réduites au minimum"• 

I I . En ce qui concerne l e s sanctions et l e s recours des entreprises s 

a) que l e s décisions de l a Haute A u t o r i t e seront exécutoires. La haute 
A u t o r i t e pourra sanctionner par des amendes eu des a s t r e i n t e s , en r e s -
pectant l e s maxima f i x e s , l e s manquements a ses décisions; 

t ) qu'avant d ' i n f l i g e r une amende ou de f i x e r un a s t r e i n t e a une entre
p r i s e qui n'aurait pas rempli ses o b l i g a t i o n s , l a Haute Autorite 
devra entendre cette e n t r e p r i s e ; 

h) d'adopter l e s taux maxima proposes en ce qui concerne l e s informations: 
2:

r du c h i f f r e d ' a f f a i r e s de l'armée précédente pour l e s amendes et 
ÎCfo du c h i f f r e d ' a f f a i r e s j o u r n a l i e r moyen de l'année précédente 

^ pour l e s a s t r e i n t e s $ 

d) que l e s e n t r e p r i s e s , contre l e s q u e l l e s l a Haute A u t o r i t e a u r a i t 
prononce une sanc t i o n pourront former des recours devant l a Cour, 
fondes sur l'abus de pouvoir, l e détournement de pouvoirs, l a materia-
l i t e des f a i t s , l e montant e x c e s s i f de l'amende 5 

e) que l e s recours contre l e s décisions de l a Haute A u t o r i t e n'auront 
pas d ' e f f e t suspensif 5 

g f ) q u ' i l est e x c l u que l e s recours des e n t r e p r i s e s puissent entraîner 
l e versement de dommages-intérêts par l a Haute A u t o r i t e 5 (advies van 

*v de J u r i s t e n gevraagd)5 

I 
g, que l e s f r a i s de procédure seront a l a charge du p a r t i perdant. 

16/10/1950 
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